
 

  

Sain ts  Constant ine  and He len  
Greek Or thodox Church  

of Washington, DC 
Sunday of the Canaanite 

January 29, 2017 

Godparentôs SundayðFebruary 5, 2017 
This Sunday has been dedicated to honor the special relationship between 
Godparents and their Godchildren.  Take this opportunity to invite your  
Godparent(s) or Godchildren and plan to attend the Divine Liturgy together.  

Properly prepare to receive Holy Communion. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ñAs many as have been baptized in Christ, have put on Christ. Alleluia.ò (Gal. 3:27) 
 

Liturgy will begin at 8:15 a. m.  Since students will be attending  
Godparent Sunday, there will be NO Catechism classes on this day. 

 

This special event is sponsored by the Catechism Ministry  

 

Church Service Schedule:  01/30/17-02/05/17 
 

All Church Services will be at Chapel unless otherwise specified 

  

 01/30/17ðThree Hierarchs: Orthros:  7:00am & Divine Liturgy:  8:00am 

 02/01/17ðGreat Vespers for The Presentation of the Lord with the Annointing of Holy Oil:  6:00pm  

 02/02/17ðThe Presentation of Our Lord & Savior in the Temple: Orthros: 7:00am & Divine Liturgy: 8:00am  

 02/04/17ðGreat Vespers:  5:00pm  

 02/05/17ðSunday of Publican and Pharisee: Orthros: 7:00am & Divine Liturgy: 8:15am @ St. Andrew   
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+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

HOW TO FOLLOW  THE CHURCH SERVICES 

ON YOUR SMART PHONE/IPAD 
 

Step 1: Open your smart phone/iPad.  
 

Step 2: Turn on WiFi.  
 

Step 3: Select WiFi name: Greek Orthodox  
 

Step 4: Use password: greekwireless  
 

Step 5: Launch a browser. Type in 

www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/ 

 

Step 6: Select the date of the service.   You will see 

Matins. Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Step 7: When Matins is completed go back to the 

Table of Contents and 

tap on Divine Liturgy.  Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Youôre doneé  Follow the Divine Liturgy complete in either Greek or English!! 

http://www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/
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YMNOI THɆ ȼɀȺɅȷɆ 
 

ὫˊɞɚɡŰῒəɘɞɜ ὫɜŬůŰῌůɘɛɞɜ./ᾏɢɞɠ ɓŬɟῘɠ. 

 
ȾŬŰ ɚɡůŬɠ Ű  ɆŰŬɡɟ  ůɞɡ Ű ɜ ɗ ɜŬŰɞɜ, ɜ ɝŬɠ Ű  
ȿ ůŰ  Ű ɜ ɄŬɟ ŭŮɘůɞɜ, Ű ɜ ɀɡɟɞű ɟɤɜ Ű ɜ 
ɗɟ ɜɞɜ ɛŮŰ ɓŬɚŮɠ, əŬ  Űɞ ɠ ůɞ ɠ ˊɞůŰ ɚɞɘɠ 
əɖɟ ŰŰŮɘɜ ˊ ŰŬɝŬɠȚ Űɘ ɜ ůŰɖɠ ɉɟɘůŰ   ŪŮ ɠ, 
ˊŬɟ ɢɤɜ Ű  ə ůɛ  Ű  ɛ ɔŬ ɚŮɞɠ. 

 
 

ɇɞ₁ Ὤɔῒɞɡ./ᾉɢɞɠ ŭᶣ. 
ȾŬ  Űɟ ˊɤɜ ɛ Űɞɢɞɠ, əŬ  ɗɟ ɜɤɜ ŭɘ ŭɞɢɞɠ, Ű ɜ 
ˊɞůŰ ɚɤɜ ɔŮɜ ɛŮɜɞɠ, Ű ɜ ˊɟ ɝɘɜ Ů ɟŮɠ 
ŪŮ ˊɜŮɡůŰŮ, Ů ɠ ɗŮɤɟ Ŭɠ ˊ ɓŬůɘɜȚ ŭɘ  Űɞ Űɞ Ű ɜ 
ɚ ɔɞɜ Ű ɠ ɚɖɗŮ Ŭɠ ɟɗɞŰɞɛ ɜ, əŬ  Ű  ˊ ůŰŮɘ 
ɜ ɗɚɖůŬɠ ɛ ɢɟɘɠ Ŭ ɛŬŰɞɠ, Ůɟɞɛ ɟŰɡɠ ɔɜ ŰɘŮ. 

ˊɟ ůɓŮɡŮ ɉɟɘůŰ  Ű  ŪŮ , ůɤɗ ɜŬɘ Ű ɠ ɣɡɢ ɠ ɛ ɜ. 
 

 
 

Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȾɤɜůŰŬɜŰɑɜɞɡ & Ⱥɚɏɜɖɠ  
ɇɞ  ɆŰŬɡɟɞ  ůɞɡ Ű ɜ Ű ˊɞɜ ɜ ɞ ɟŬɜ  
ɗŮŬů ɛŮɜɞɠ, əŬ  ɠ  ɄŬ ɚɞɠ Ű ɜ əɚ ůɘɜ ɞ ə ɝ 
ɜɗɟ ˊɤɜ ŭŮɝ ɛŮɜɞɠ,  ɜ ɓŬůɘɚŮ ůɘɜ, 
ˊ ůŰɞɚ ɠ ůɞɡ Ⱦ ɟɘŮ, ȸŬůɘɚŮ ɞɡůŬɜ ˊ ɚɘɜ Ű  

ɢŮɘɟ  ůɞɡ ˊŬɟ ɗŮŰɞ ɜ ˊŮɟ ůɤɕŮ ŭɘ  ˊŬɜŰ ɠ ɜ 
Ů ɟ ɜ , ˊɟŮůɓŮ Ŭɘɠ Ű ɠ ŪŮɞŰ əɞɡ, ɛ ɜŮ 
ūɘɚ ɜɗɟɤˊŮ.  
 

 
Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȷɜŭɟɏŬ 

ɠ Ű ɜ ˊɞůŰ ɚɤɜ ɄɟɤŰ əɚɖŰɞɠ, əŬ  Űɞ  
ȾɞɟɡűŬ ɞɡ Ŭ Ű ŭŮɚűɞɠ, Ű ɜ ȹŮůˊ Űɖɜ Ű ɜ ɚɤɜ 
ɜŭɟ Ŭ ə ŰŮɡŮ, Ů ɟ ɜɖɜ Ű  ɞ əɞɡɛ ɜɖ ŭɤɟ ůŬůɗŬɘ, 
əŬ  ŰŬ ɠ ɣɡɢŬ ɠ  ɛ ɜ Ű  ɛ ɔŬ ɚŮɞɠ. 

 

 
ȾɞɜŰῌəɘɞɜ/ᾉɢɞɠ Ŭᶣ. 

 ɛ ŰɟŬɜ ˊŬɟɗŮɜɘə ɜ ɔɘ ůŬɠ Ű  Ű ə  ůɞɡ, əŬ  
ɢŮ ɟŬɠ Űɞ  ɆɡɛŮ ɜ Ů ɚɞɔ ůŬɠ ɠ ˊɟŮˊŮ, ˊɟɞűɗ ůŬɠ 
əŬ  ɜ ɜ ůɤůŬɠ ɛ ɠ ɉɟɘůŰ   ŪŮ ɠ. ɚɚ' 
Ů ɟ ɜŮɡůɞɜ ɜ ˊɞɚ ɛɞɘɠ Ű  ˊɞɚ ŰŮɡɛŬ, əŬ  
əɟŬŰŬ ɤůɞɜ ȸŬůɘɚŮ ɠ ɞ ɠ ɔ ˊɖůŬɠ,  ɛ ɜɞɠ 
űɘɚ ɜɗɟɤˊɞɠ. 
 

HYMNS OF THE DAY 
 

Resurrectional Apolytikion./Grave Mode 
 
By means of Your Cross, O Lord, You abolished 
death. To the robber You opened Paradise. The 
lamentation of the myrrh-bearing women You 
transformed, and You gave Your Apostles the 
order to proclaim to all that You had risen, O 
Christ our God, and granted the world Your great 
mercy. 

 

For The Saint./Mode 4 
Becoming a partner with the Apostles in way of 
life and successor to their thrones, O God-inspired 
Saint, in the active life you found an entrance to 
contemplation. Hence you rightly expounded the 
word of truth, and you shed your blood in 
struggling for the faith, O Hieromartyr Ignatius. 
Intercede with Christ our God, beseeching Him to 
save our souls. 
 

 
Apolytikion of Saints Constantine & Helen 

Having seen the image of Thy Cross in Heaven, 
and like Paul, having received the call not from 
men, Thine apostle among kings entrusted the 
commonwealth to Thy hand, O Lord. Keep us 
always in peace, by the intercessions of the 
Theotokos, O only Friend of man.  

 

 
Apolytikion of St. Andrew 

As first of the Apostles to be called, O Andrew, 
brother of him (Peter) who was foremost, beseech 
the Master of all to grant the world peace and our 
souls great mercy. 
 

 
Kontakion/Mode 1. 

You sanctified the virginal womb by Your birth, 
O Lord, and blessed the hands of Symeon 
fittingly, O Christ God; and even now You came 
and saved us. Now, give peace to our Nation in 
time of war, and empower our Leaders, so loved 
by You, the only one who loves humanity. 



 

4 

 

Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆðɄɟ ɠ Ⱦɞɟɘɜɗɑɞɡɠ ɓ' 6:16-18, 7:1 
 

ŭŮɚűɞɑ, ɛŮ ɠ ůŰŮ ɜŬ ɠ ŪŮɞ  ɕ ɜŰɞɠ, əŬɗ ɠ Ů ˊŮɜ  ɗŮɧɠ Űɘ ɜɞɘəɐůɤ ɜ 

Ŭ Űɞ ɠ, əŬ  ɛˊŮɟɘˊŬŰɐůɤĿ əŬ  ůɞɛŬɘ Ŭ Ű ɜ ɗŮɧɠ, əŬ  Ŭ Űɞ  ůɞɜŰŬɑ ɛɞɘ 

ɚŬɧɠ. ȹɘ , ɝɏɚɗŮŰŮ ə ɛɏůɞɡ Ŭ Ű ɜ əŬ  űɞɟɑůɗɖŰŮ, ɚɏɔŮɘ əɨɟɘɞɠ, əŬ  

əŬɗɎɟŰɞɡ ɛ  ˊŰŮůɗŮĿ ə ɔ  Ů ůŭɏɝɞɛŬɘ ɛ ɠ, əŬ  ůɞɛŬɘ ɛ ɜ Ů ɠ ˊŬŰɏɟŬ, 

əŬ  ɛŮ ɠ ůŮůɗɏ ɛɞɘ Ů ɠ ɡ ɞ ɠ əŬ  ɗɡɔŬŰɏɟŬɠ, ɚɏɔŮɘ əɨɟɘɞɠ ˊŬɜŰɞəɟɎŰɤɟ. 

ɇŬɨŰŬɠ ɞ ɜ ɢɞɜŰŮɠ Ű ɠ ˊŬɔɔŮɚɑŬɠ, ɔŬˊɖŰɞɑ, əŬɗŬɟɑůɤɛŮɜ ŬɡŰɞ ɠ ˊ  

ˊŬɜŰ ɠ ɛɞɚɡůɛɞ  ůŬɟə ɠ əŬ  ˊɜŮɨɛŬŰɞɠ, ˊɘŰŮɚɞ ɜŰŮɠ ɔɘɤůɨɜɖɜ ɜ űɧɓ  ɗŮɞ . 

 

Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆððɄɟ ɠ Ⱦɞɟɘɜɗɑɞɡɠ ɓ' 6:16-18, 7:1 
 

Ʉɞɑɞɠ ŭŮ ůɡɛɓɘɓŬůɛɧɠ əŬɘ ˊɞɑŬ ůɡɜɨˊŬɟɝɘɠ ɖɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɜɞɖɗɐ ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ ɜŬɞɨ Űɞɡ ŪŮɞɨ əŬɘ 

Űɞɡ ɜŬɞɨ Űɤɜ Ůɘŭɩɚɤɜ; ȹɘɧŰɘ ůŮɘɠ-ɛɖ Űɞ ɚɖůɛɞɜŮɑŰŮ-ŮɑůɗŮ ɜŬɧɠ Űɞɡ ŪŮɞɨ Űɞɡ ɕɩɜŰɞɠ, ɧˊɤɠ 

ɎɚɚɤůŰŮ ɏɢŮɘ ˊɟɞűɖŰŮɨůŮɘ ɞ ŪŮɧɠ əŬɘ Ůɘɠ Űɖɜ Ʉ. ȹɘŬɗɐəɖɜĿ ɧŰɘ ñɗŬ əŬŰɞɘəɐůɤ ɛŮŰŬɝɨ ŬɡŰɩɜ 

əŬɘ ŮɜŰɧɠ ŬɡŰɩɜ əŬɘ ɗŬ ˊŮɟɘˊŬŰɐůɤ ŬɜɎɛŮůɎ Űɤɜ əŬɘ ɗŬ ŮɑɛŬɘ Ůɔɩ ɞ ɘŭɘəɧɠ Űɤɜ ŪŮɧɠ əŬɘ ɗŬ 

ŮɑɜŬɘ ŬɡŰɞɑ ɚŬɧɠ ɛɞɡ.  ȹɘ' ŬɡŰɧ ŮɝɏɚɗŮŰŮ ŬɜɎɛŮůŬ Ŭˊɧ Űɞɡɠ ŬˊɑůŰɞɡɠ əŬɘ ɝŮɢɤɟɘůɗɐŰŮ Ŭˊɧ 

ŬɡŰɞɨɠ ɛŮ Űɞɜ Űɟɧˊɞɜ Űɖɠ ɕɤɐɠ ůŬɠ, ɚɏɔŮɘ ɞ Ⱦɡɟɘɞɠ, əŬɘ ɛɖ ˊɘɎɜŮŰŮ ŰɑˊɞŰŮ Űɞ ŬəɎɗŬɟŰɞɜ. ȾŬɘ 

Ůɔɩ ɗŬ ůŬɠ ŭŮɢɗɩ ɛŮ ůŰɞɟɔɐɜ Ůɘɠ Űɖɜ ɓŬůɘɚŮɑŬɜ ɛɞɡ.   ȾŬɘ ɗŬ ŮɑɛŬɘ ɔɘŬ ůŬɠ ˊŬŰɏɟŬɠ əŬɘ ůŮɘɠ 

ɗŬ ŮɑůɗŮ ɡɘɞɑ ɛɞɡ əŬɘ ɗɡɔŬŰɏɟŮɠ ɛɞɡ, ɚɏɔŮɘ ɞ Ⱦɡɟɘɞɠ ɞ ˊŬɜŰɞəɟɎŰɤɟò. Ⱥű' ɧůɞɜ, ɚɞɘˊɧɜ, 

ŬɔŬˊɖŰɞɑ, ɏɢɞɛŮɜ ŬɡŰɎɠ ŰŬɠ ɛŬɔɎɚŬɠ ɡˊɞůɢɏůůŰɞɡ ŪŮɞɨ, Ŭɠ əŬɗŬɟɑůɤɛŮɜ Űɞɡɠ ŮŬɡŰɞɨɠ ɛŬɠ 

Ŭˊɧ əɎɗŮ ɛɞɚɡůɛɧɜ ůŬɟəɧɠ əŬɘ ˊɜŮɨɛŬŰɞɠ, ŬɔɤɜɘɕɧɛŮɜɞɘ əŬɘ ůɡɜŮɢɩɠ ˊɟɞɢɤɟɞɨɜŰŮɠ ɛɏɢɟɘ 

Űɏɚɞɡɠ ůŰɞɜ ŭɟɧɛɞɜ Űɖɠ ŬɔɘɧŰɖŰɞɠ, ɛŮ űɧɓɞɜ ŪŮɞɨ. 

 

ɇȼȺ EPISTLEðSt. Paul's Second Letter to the Corinthians 6:16-18; 7:1 
 

BRETHREN, you are the temple of the living God; as God said, "I will live in them and move 

among them, and I will be their God, and they shall be my people. Therefore come out from 

them, and be separate from them, says the Lord, and touch nothing unclean; then I will wel-

come you, and I will be a father to you, and you shall be my sons and daughters, says the Lord 

Almighty."  Since we have these promises, beloved, let us cleanse ourselves from every defile-

ment of body and spirit, and make holiness perfect in the fear of God. 
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ɇɃ ȺɈȷũũȺȿȽɃɁðȾŬŰ  ɀŬŰɗŬ ɞɜ 15:21-28 

ɇ  əŬɘɟ  əŮɑɜ , ɝŮɚɗ ɜ əŮ ɗŮɜ  Ƚɖůɞ ɠ ɜŮɢ ɟɖůŮɜ Ů ɠ Ű  ɛ ɟɖ ɇ ɟɞɡ əŬ  Ɇɘŭ ɜɞɠ. 

əŬ  ŭɞ  ɔɡɜ  ɉŬɜŬɜŬ Ŭ ˊ  Ű ɜ ɟ ɤɜ əŮ ɜɤɜ ɝŮɚɗɞ ůŬ əɟŬ ɔŬɕŮɜ Ŭ Ű  ɚ ɔɞɡůŬȚ 

ɚ ɖů ɜ ɛŮ, Ⱦ ɟɘŮ, ɡ  ȹŬɡȶŭȚ  ɗɡɔ Űɖɟ ɛɞɡ əŬə ɠ ŭŬɘɛɞɜ ɕŮŰŬɘ.  ŭ  ɞ ə ˊŮəɟ ɗɖ Ŭ Ű  

ɚ ɔɞɜ. əŬ  ˊɟɞůŮɚɗ ɜŰŮɠ ɞ  ɛŬɗɖŰŬ  Ŭ Űɞ  ɟ Űɤɜ Ŭ Ű ɜ ɚ ɔɞɜŰŮɠȚ ́ ɚɡůɞɜ Ŭ Ű ɜ, Űɘ 

əɟ ɕŮɘ ˊɘůɗŮɜ ɛ ɜ.  ŭ  ˊɞəɟɘɗŮ ɠ Ů ˊŮɜȚ ɞ ə ˊŮůŰ ɚɖɜ Ů  ɛ  Ů ɠ Ű  ˊɟ ɓŬŰŬ Ű  

ˊɞɚɤɚ ŰŬ ɞ əɞɡ ȽůɟŬ ɚ.  ŭ  ɚɗɞ ůŬ ˊɟɞůŮə ɜɖůŮɜ Ŭ Ű  ɚ ɔɞɡůŬȚ Ⱦ ɟɘŮ, ɓɞ ɗŮɘ ɛɞɘ.  

ŭ  ˊɞəɟɘɗŮ ɠ Ů ˊŮɜȚ ɞ ə ůŰɘ əŬɚ ɜ ɚŬɓŮ ɜ Ű ɜ ɟŰɞɜ Ű ɜ Ű əɜɤɜ əŬ  ɓŬɚŮ ɜ Űɞ ɠ əɡɜŬɟ ɞɘɠ. 

 ŭ  Ů ˊŮȚ ɜŬ , Ⱦ ɟɘŮȚ əŬ  ɔ ɟ Ű  əɡɜ ɟɘŬ ůɗ Ůɘ ˊ  Ű ɜ ɣɡɢ ɤɜ Ű ɜ ˊɘˊŰ ɜŰɤɜ ˊ  Ű ɠ 

ŰɟŬˊ ɕɖɠ Ű ɜ əɡɟ ɤɜ Ŭ Ű ɜ. Ű ŰŮ ˊɞəɟɘɗŮ ɠ  Ƚɖůɞ ɠ Ů ˊŮɜ Ŭ ŰȚ  ɔ ɜŬɘ, ɛŮɔ ɚɖ ůɞɡ  

ˊ ůŰɘɠ! ɔŮɜɖɗ Űɤ ůɞɘ ɠ ɗ ɚŮɘɠ. əŬ  ɗɖ  ɗɡɔ Űɖɟ Ŭ Ű ɠ ˊ  Ű ɠ ɟŬɠ əŮ ɜɖɠ. 

 

ɇɃ ȺɈȷũũȺȿȽɃɁðɆŰŬ ɁŮŬ ȺɚɚɖɜɘəŬðȾŬŰ  ɀŬŰɗŬ ɞɜ 15:21-28 

ȷɜŬɢɤɟɐůŬɠ ŭŮ Ŭˊɧ ŮəŮɑ ɞ Ƚɖůɞɨɠ ŮˊɐɔŮ Ůɘɠ ŰŬ ɛɏɟɖ ɇɡɟɞɡ əŬɘ Ɇɘŭɩɜɞɠ. ȾŬɘ ɘŭɞɨ ɛɑŬ ɔɡɜŬɑəŬ 

ɉŬɜŬɜŬɑŬ, ŮɓɔɐəŮ Ŭˊɧ ŰŬ ɧɟɘŬ Űɖɠ ˊŮɟɘɞɢɐɠ ŮəŮɑɜɖɠ əŬɘ ɛŮ ɛŮɔɎɚɖɜ əɟŬɡɔɐɜ Űɞɡ ɏɚŮɔŮɜĿ 

ñŮɚɏɖůɏ ɛŮ, ȾɡɟɘŮ ɡɘɏ Űɞɡ ȹŬɡȶŭĿ ɖ əɧɟɖ ɛɞɡ ɓŬůŬɜɑɕŮŰŬɘ űɟɘəŰɎ Ŭˊɧ ˊɞɜɖɟɧɜ ŭŬɘɛɧɜɘɞɜò.  

ȺəŮɑɜɞɠ ŭŮ ŭŮɜ Űɖɠ ŮɑˊŮ ɞɨŰŮ ɛɑŬɜ ɚɏɝɘɜ Ůɘɠ ŬˊɎɜŰɖůɘɜ. ɄɟɞůɐɚɗŬɜ ˊɟɞɠ ŬɡŰɧɜ ɞɘ ɛŬɗɖŰŬɑ Űɞɡ 

əŬɘ Űɞɜ ˊŬɟŬəŬɚɞɨůŬɜ, ɚɏɔɞɜŰŮɠĿ ñɎəɞɡůŮ Űɖɜ ˊŬɟɎəɚɖůɑɜ Űɖɠ, ɚɡˊɐůɞɡ Űɖɜ, əɎɛŮ Űɖɠ ŬɡŰɧ 

ˊɞɡ ɛŮ Űɧůɞɜ ůˊŬɟŬɔɛɧɜ ůɞɡ ɕɖŰŮɑ, əŬɘ Ɏűɖůɏ Űɖɜ ɜŬ űɨɔɖ, ŭɘɧŰɘ ɛŬɠ ŬəɞɚɞɡɗŮɑ Ŭˊɧ əɞɜŰɎ 

əŬɘ əɟɎɕŮɘò.  ȺəŮɑɜɞɠ ŬˊɐɜŰɖůŮĿ ñŭŮɜ ɏɢɤ ůŰŬɚɐ ˊŬɟɎ ɛɧɜɞɜ ɔɘŬ ŰŬ ɢŬɛɏɜŬ ˊɟɧɓŬŰŬ Űɞɡ 

ȽůɟŬɖɚɘŰɘəɞɨ ɚŬɞɨò.  ȷɡŰɐ ŭŮ ɐɚɗŮ ŰɧŰŮ Ůɛˊɟɧɠ ůŰɞɜ Ƚɖůɞɨɜ, ŮɔɞɜɎŰɘůŮ ɛŮ ŮɡɚɎɓŮɘŬɜ əŬɘ ŮɑˊŮĿ 

ñȾɡɟɘŮ, ɓɞɐɗɖůɏ ɛŮò.  ȺəŮɑɜɞɠ ŬˊɐɜŰɖůŮ əŬɘ ŮɑˊŮĿ ñŭŮɜ ŮɑɜŬɘ əŬɚɧɜ ɜŬ ˊɎɟɖ əŬɜŮɑɠ Űɞ ɣɤɛɑ 

Ŭˊɧ ŰŬ ŰɏəɜŬ Űɞɡ əŬɘ ɜŬ Űɞ ɟɑɣɖ Ůɘɠ ŰŬ ůəɡɚɎəɘŬò.  ȺəŮɑɜɖ ŭŮ ŮɑˊŮĿ ñɜŬɘ, ȾɡɟɘŮ, ůɤůŰɧ ŮɑɜŬɘ 

ŬɡŰɧĿ ŬɚɚɎ əŬɘ ŰŬ ůəɡɚɎəɘŬ Űɟɩɔɞɡɜ Ŭˊɧ ŰŬ ɣɑɢɞɡɚŬ, ˊɞɡ ˊɏűŰɞɡɜ Ŭˊɧ Űɞ ŰɟŬˊɏɕɘ Űɤɜ əɡɟɑɤɜ 

Űɤɜò.  ɃŰŬɜ ŭŮ ɞ Ƚɖůɞɨɠ ɐəɞɡůŮ ŬɡŰɞɨɠ Űɞɡɠ ɔŮɛɎŰɞɡɠ ˊɑůŰɘɜ əŬɘ ŰŬˊŮɑɜɤůɘɜ ɚɧɔɞɡɠ, ŮɑˊŮĿ ñɤ 

ɔɨɜŬɘ, ɛŮɔɎɚɖ ŮɑɜŬɘ ɖ ˊɑůŰɘɠ ůɞɡ! ȷɠ ɔɑɜɖ ˊɟɞɠ ɢɎɟɘɜ ůɞɡ, ɧˊɤɠ Ŭəɟɘɓɩɠ ɗɏɚŮɘɠò. ȾŬɘ 

ŮɗŮɟŬˊŮɨɗɖ ɖ əɧɟɖ Űɖɠ Ŭˊɧ Űɖɜ ůŰɘɔɛɐɜ ŮəŮɑɜɖɜ. 

 

THȺ GOSPELðMatthew 15:21-28 

At that time, Jesus went to the district of Tyre and Sidon. And behold, a Canaanite woman 

from that region came out and cried, "Have mercy on me, O Lord, Son of David; my daughter 

is severely possessed by a demon." But he did not answer her a word. And his disciples came 

and begged him, saying, "Send her away, for she is crying after us." He answered, "I was sent 

only to the lost sheep of the house of Israel." But she came and knelt before him, saying, "Lord, 

help me." And he answered, "It is not fair to take the children's bread and throw it to the dogs." 

She said, "Yes, Lord, yet even the dogs eat the crumbs that fall from their master's table." Then 

Jesus answered her, "O woman, great is your faith! Be it done for you as you desire." And her 

daughter was healed instantly. 


